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Įžanga
Sveikiname įsigijus naują prietaisą.

Jūs pasirinkote kokybišką gaminį. Naudojimo 
instrukcija yra šio gaminio dalis. Joje pateikta svar-
bių saugos, naudojimo ir utilizavimo nurodymų. 
Prieš pradėdami naudoti gaminį, susipažinkite su 
visais naudojimo ir saugos nurodymais. Gaminį 
naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurodytais 
naudojimo tikslais. Perduodami gaminį tretiesiems 
asmenims, kartu perduokite visus jo dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Šis prietaisas skirtas tik tirštiesiems ar kitokiems 
kokteiliams plakti. Šis prietaisas skirtas tik buitinio 
naudojimo reikmėms. Nenaudokite jo komerciniams 
tikslams.

Tiekiamas rinkinys
Kokteilių plaktuvas „Smoothie-Maker“

(dangtelis, plakimo indas, korpusas, peilio laikiklis 
su peiliu)

Naudojimo instrukcija

Nurodymas
 ► Išpakavę iškart patikrinkite tiekiamą rinkinį ir 

įsitikinkite, kad nieko netrūksta ir nėra pažeid-
imų. Jei reikia, kreipkitės į klientų aptarnavimo 
tarnybą.

Naudojami įspėjimai ir 
ženklai
Šioje naudojimo instrukcijoje, ant pakuotės ir 
prietaiso rasite toliau aprašytų įspėjimų ir ženklų 
(jei tinka):

PAVOJUS! Įspėjimas su šiuo ženklu ir 
signaliniu žodžiu PAVOJUS nurodo tie-
siogiai gresiančią pavojingą situaciją, 
kurios nevengiant patirsite mirtinų arba 
sunkių sužalojimų.

ĮSPĖJIMAS! Įspėjimas su šiuo ženklu 
ir signaliniu žodžiu  ĮSPĖJIMAS nurodo 
galimą pavojingą situaciją, kurios 
nevengiant kyla pavojus patirti mirtinų 
arba sunkių sužalojimų.

ATSARGIAI! Įspėjimas su šiuo ženklu 
ir signaliniu žodžiu ATSARGIAI nurodo 
galimą pavojingą situaciją, kurios ne-
vengiant kyla pavojus patirti nedidelių 
arba vidutinių sužalojimų.

DĖMESIO! Įspėjimas su šiuo ženklu 
ir signaliniu žodžiu  DĖMESIO nurodo 
galimą situaciją, kurios nevengiant kyla 
pavojus patirti materialinės žalos.

Nurodymas: Nurodymu pateikiama 
papildomos informacijos, padedančios 
lengviau naudoti prietaisą.

Kintamoji srovė / kintamoji įtampa

Perskaitykite instrukciją.

II apsaugos klasė: prietaisas apsaugo-
tas dviguba arba sustiprinta izoliacija 
tarp dalių su įtampa ir dalių, prie kurių 
galima prisiliesti.

Nenardinkite į vandenį!

Visos su maisto produktais besi-
liečiančios šio prietaiso dalys gali liestis 
su maistu.

Galima plauti indaplovėje.
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Saugos nurodymai

 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!
 ■ Prietaisą junkite tik į tinkamai įrengtą ir įžemintą elektros lizdą. Tinklo 

įtampa turi atitikti įtampą, nurodytą prietaiso duomenų lentelėje.

 ■ Pasirūpinkite, kad naudojant prietaisą maitinimo laidas nesušlaptų 
ir nesudrėktų. Maitinimo laidą nutieskite taip, kad jis neįstrigtų ir jo 
nebūtų galima pažeisti.

 ■ Žiūrėkite, kad maitinimo laidas nesiliestų prie karštų paviršių.

 ■ Netaisykite prietaiso patys. Taisyti prietaisą gali tik klientų aptarnavi-
mo tarnybos darbuotojai arba kvalifikuoti specialistai.

 ■ Prieš valydami prietaisą arba jam sugedus, ištraukite tinklo kištuką iš 
elektros lizdo. Kol tinklo kištukas yra elektros lizde, prietaise išlieka 
tinklo įtampa, todėl vien tik išjungti prietaisą nepakanka.

 ■ Kad išvengtumėte pavojų, pažeistą šio prietaiso įjungimo į tinklą laidą 
turi pakeisti gamintojas ar jo klientų aptarnavimo tarnybos darbuo-
tojas arba reikiamą kvalifikaciją turintis asmuo.

 ■ Prietaisą ir jo prijungimo laidą laikykite vaikams nepasiekiamoje vie-
toje.

 ■  Niekada nenardinkite prietaiso į vandenį ar kitus skysčius.

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!
 ■ Prieš nuimdami ar uždėdami priedus, kas kartą išjunkite prietaisą iš 

elektros tinklo. Taip išvengsite netyčinio prietaiso įjungimo.

 ■ Prietaisą kas kartą iš elektros tinklo išjunkite, kai ketinate jį palikti  
neprižiūrimą, prieš surinkdami, išrinkdami ar valydami.

 ■ Vaikams naudoti prietaisą draudžiama. 

 ■ Naudokite tik originalius šio prietaiso priedus. Kitų gamintojų priedai 
prietaisui gali netikti ir kelti pavojų!
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 ■ Asmenys, kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai silpnesni ir 
kurie turi mažiau patirties ir (arba) žinių, šį prietaisą gali naudoti tik 
tada, jei yra prižiūrimi arba buvo išmokyti saugiai naudoti prietaisą  
ir supranta prietaiso keliamą pavojų.

 ■ Vaikams su prietaisu žaisti draudžiama.

 ■ Atsargiai: peilis labai aštrus! Todėl valydami būkite atsargūs.

 ■ Atsargiai: peilis labai aštrus! Todėl nuimdami plakimo indą būkite 
atsargūs.

 ■ Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams, išskyrus aprašytus šioje nau-
dojimo instrukcijoje. Antraip kyla pavojus susižaloti!

 ■ Priedus keiskite tik sustojus pavarai ir ištraukę tinklo kištuką! Išjungtas 
prietaisas dar kurį laiką veikia!

 ■ Niekada nepalikite neprižiūrimo prietaiso.

 ■ Prieš keičiant priedus ar papildomas dalis, kurios prietaisui veikiant 
juda, prietaisas turi būti išjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo.

DĖMESIO! MATERIALINĖ ŽALA!
 ■ Niekada į prietaisą nedėkite kietų produktų, pvz., riešutų, kotų, 

 stambių grūdų ar sėklų!

 ■ Niekada į prietaisą nedėkite karštų produktų!
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Prietaiso aprašas
1  Plakimo indas 

2  Dangtelis

3  Peilis

4 Peilio laikiklis

5  Korpusas

6   Įjungimo / išjungimo mygtukas 

7  Laido sąvarža

Techniniai duomenys
Vardinė įtampa:  220–240 V ∼ 

50–60 Hz

Galia: 300 W

Naudingoji talpa:  600 ml

Talpa:  750 ml 

Trumpalaikio veikimo trukmė: 1 minutė

TV laikas

TV (trumpalaikio veikimo) laikas parodo, kiek laiko 
prietaisas gali veikti, kad variklis neperkaistų ir 
nesugestų. Praėjus nurodytam TV laikui, prietaisas 
turi būti išjungtas, kol variklis atvės iki kambario 
temperatūros.

Prieš naudojant pirmą 
kartą

1) Visas dalis išimkite iš kartoninės dėžės ir 
nuimkite pakuotės medžiagas bei apsauginę 
plėvelę.

2) Visas dalis nuvalykite, kaip aprašyta skyriuje 
„Valymas ir priežiūra“. Įsitikinkite, kad visos 
dalys yra visiškai sausos.

Produktų paruošimas
 ■ Nulupkite vaisius, pvz., apelsino žieveles ar 

kivių odeles.

 ■ Išimkite stambias vaisių sėklas ar kauliukus, 
pvz., iš persikų.

 ■ Supjaustykite vaisius mažais gabalėliais (apie 
1–2 cm).

 ■ Supjaustykite daržovių lapus ar salotas mažais 
gabalėliais.

Nurodymas
 ► Šiuo prietaisu galite smulkinti ir ledo kubelius:  

Daugiausia 20 g / apie 1 ar 2 ledo kubelius 
maždaug 10 impulsinio režimo impulsų.

 ► Tačiau apskritai rekomenduojame į šį prietaisą 
dėti jau sugrūstą ledą.

Prietaiso naudojimas
1) Prietaiso korpusą 5 pastatykite ant švaraus ir 

lygaus paviršiaus.

2) Į plakimo indą 1 sudėkite paruoštus pro-
duktus. Visada pirmiausia supilkite skystus, o 
tik paskui sudėkite kietesnius produktus, pvz., 
vaisius arba grūstą ledą.

DĖMESIO!
 ► Niekada nedėkite produktų daugiau nei iki 

plakimo indo 1 MAX žymos (600 ml)! Nes 
prietaisas negalės tinkamai sumaišyti produktų!

 ► Ruošdami tirštąjį kokteilį, į plakimo indą 1 kas 
kartą įpilkite mažiausiai 100 ml skysčio.
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3) Patikrinkite, ar į peilio laikiklį 4 tinkamai 
įdėtas sandarinimo žiedas. Peilio laikiklį 4 ant 
plakimo indo 1 uždėkite taip, kad peilis 3 
būtų plakimo inde 1, o tada peilio laikiklį 4 
prisukite.

4) Dabar peilio laikiklį 4 su užsuktu plakimo 
indu 1 ant korpuso 5 uždėkite taip, kad 
3 fiksatoriai ant plakimo indo 1 įsitvirtintų 
korpuso 5 įdubose. Rodyklė ant plakimo indo 
1 turi būti nukreipta į atrakintą spynelę   
ant korpuso 5.

5) Tada plakimo indą 1 pasukite taip, kad  
rodyklė būtų nukreipta į užrakintą spynelę  
ant korpuso 5 ir plakimo indas 1 tvirtai 
laikytųsi.

Nurodymas
 ► Prietaisas įsijungia tik tinkamai surinkus peilio 

laikiklį 4, plakimo indą 1 ir korpusą 5. 
 ► Surinkdami įsitikinkite, kad užsukamasis 

dangtelis yra pakankamai tvirtai užsuktas ir 
skysčiai negalės ištekėti.

6) Tinklo kištuką įkiškite į elektros lizdą.

7) Spauskite įjungimo / išjungimo mygtuką 6, 
kol tirštasis kokteilis bus norimos konsistencijos. 
Paisykite 1 minutės ilgiausios prietaiso veikimo 
trukmės.

Nurodymas
 ► Jei produktai gerai nesusimaišė, plakimo  

indą 1 su peilio laikikliu 4 gali tekti nuimti 
nuo korpuso 5 (žr. 8 punktą), šiek tiek  
pakratyti, vėl tinkamai uždėti ir produktus  
dar kartą sumaišyti.

DĖMESIO!
 ► Vienu kartu niekada nenaudokite prietaiso 

ilgiau nei 1 minutę. Prietaisas perkais! Prieš vėl 
naudodami palaukite, kol prietaisas atvės.

8) Suplakę tirštąjį kokteilį, plakimo indą 1 su 
peilio laikikliu 4 pasukite taip, kad rodyklė 
ant plakimo indo 1 būtų nukreipta į atrakintą 
spynelę   ant korpuso 5. Plakimo indą 1 
su peilio laikikliu 4 nuo korpuso 5 galite  
nutraukti aukštyn.

9) Jei uždėtas: Nuimkite dangtelį 2 nuo plakimo 
indo 1.

10) Apverskite plakimo indą 1 ir nusukite peilio 
laikiklį 4. 

11) Užsukite dangtelį 2 ant plakimo indo 1.  
Dangtelyje 2 yra anga, pro kurią tirštąjį 
kokteilį galite gerti tiesiai iš plakimo indo. 
Įsitikinkite, kad užsukamasis dangtelis yra 
pakankamai tvirtai užsuktas ir skysčiai negalės 
ištekėti.

Valymas ir priežiūra
 PAVOJUS!

 ► Prieš valydami prietaisą kas kartą iš elektros 
lizdo ištraukite tinklo kištuką! Kyla elektros 
smūgio pavojus!

Korpuso 5 niekada nenardinkite į vandenį ar 
kitus skysčius!

 ■ Rekomenduojame valyti prietaisą iškart, kai 
pasinaudosite. Taip lengviau pašalinsite maisto 
produktų likučius.

DĖMESIO!
 ► Nenaudokite šveičiamųjų ar agresyvių valymo 

priemonių. Jos gali sugadinti paviršių!

 ■ Korpusą 5 valykite drėgna šluoste. Jei nešvar-
umai prikibę tvirčiau, sudrėkinkite šluostę šveln-
iu plovikliu. Ploviklio likučius nuvalykite švariu 
vandeniu sudrėkinta šluoste.

 ■ Norėdami kruopščiai išplauti, išrinkite peilio 
laikiklį 4 (žr. 1 pav.):

ĮSPĖJIMAS!
 ► Atsargiai elkitės su peiliu 3.  

Pavojus susižaloti!

 – Peilio laikiklio 4 pagrindą spauskite iš 
apačios ties viduriu, kad pagrindas B  
atsiskirtų nuo peilio laikiklio 4 apvado C. 

 – Dabar nutraukite sandarinimo žiedą A. 
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A

C

B

Pav.1: Peilio laikiklį 4  

 ■ Dangtelį 2, plakimo indą 1, peilio laikiklio 4 
dalis (sandarinimo žiedą A, pagrindą B (su 
peiliu 3) ir apvadą C) plaukite šiltu vandeniu, 
įpylę šiek tiek švelnaus ploviklio. Paskui visas 
dalis nuplaukite švariu vandeniu, kad ant jų 
neliktų ploviklio likučių.

 ■ Visas dalis gerai nusausinkite. 

 ■ Išplovę vėl surinkite peilio laikiklį 4:

 – Sandarinimo žiedą A vėl įdėkite į pagrindo 
B griovelį.

 – Pagrindą B su įdėtu sandarinimo žiedu A 
iš viršaus įstumkite į apvadą C, kad jis būtų 
angos centre.

 – Pagrindą B spauskite žemyn, kad jis užsif-
iksuotų ir tvirtai laikytųsi.

Nurodymas
Dangtelį 2, plakimo indą 1, peilio laikiklį 
4 su peiliu 3 ir sandarinimo žiedą A 
galite plauti ir indaplovėje. Dalis stenkitės 

sudėti į viršutinį indaplovės krepšį ir patikrinkite, ar 
jos neprispaustos. Antraip dalys gali deformuotis!

Nurodymas
Jei prietaisą valysite iš karto vos panaudoję, dauge-
liu atvejų užtikrinsite pakankamą plakimo indų 1 ir 
peilio laikiklio 4 švarą tokiu alternatyviu būdu:

 ► Į plakimo indą 1 įpilkite apie 600 ml vandens 
ir į vandenį įlašinkite keletą lašų švelnaus 
ploviklio. 

 ► Užsukite peilio laikiklį 4 ir abi dalis uždėkite 
ant korpuso 5.

 ► Keletą kartų paspauskite įjungimo / išjungimo 
mygtuką 6, kad peilis 3 apsisuktų van-
denyje.

 ► Tada plakimo indą 1 ir peilio laikiklį 4  
praplaukite dideliu kiekiu švaraus vandens, 
kad nuplautumėte visus ploviklio likučius.

 ■ Visas nuplautas dalis gerai nusausinkite.

Laikymas
 ■ Išvalytą prietaisą laikykite švarioje, nedulkėtoje 

ir sausoje vietoje.

 ■ Laidą galite sulankstyti ir sutvirtinti laido sąv-
arža 7.

 ■ Geriausia, jei padėdami laikyti peilio laikiklį 4  
užsuksite ant plakimo indo 1, o dangtelį 2  
tvirtai uždėsite ant plakimo indo 1 kitos 
pusės.
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Trikčių šalinimas

Triktis Priežastis Sprendimas

Neveikia prietaisas.

Į elektros tinklą neįkištas tinklo kištukas. Įkiškite tinklo kištuką į elektros lizdą.

Neveikia elektros lizdas. Įjunkite prietaisą į kitą elektros lizdą.

Prietaisas sugedo.
Kreipkitės į klientų aptarnavimo 
tarnybą.

Prietaisas netinkamai surinktas.
Patikrinkite ir pakoreguokite prietaiso 
surinkimą.

Jei trikčių nepavyksta pašalinti šiais aprašytais būdais arba yra kitokių trikčių, kreipkitės į mūsų klientų 
aptarnavimo tarnybą.

Šalinimas

Prietaiso šalinimas
Greta esantis perbrauktos ratukinės 
šiukšlių dėžės ženklas reiškia, kad šiam 
gaminiui taikoma Europos Sąjungos 
direktyva 2012/19/EU. Šioje 

direktyvoje nurodoma, kad pasibaigus naudojimo 
laikotarpiui, šio prietaiso negalima išmesti kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis, o būtina pristatyti į 
tam skirtas surinkimo vietas, perdirbimo centrus 
arba atliekų šalinimo įmones.

Jums šalinimas yra nemokamas. Sau-
gokite aplinką ir  tinkamai išmeskite 
prietaisą.

Jei nenaudojamame prietaise yra asmens duo-
menų, prieš grąžindami Jūs patys privalote juos 
pašalinti.

Kaip pašalinti nenaudojamą gaminį, 
sužinosite savo savivaldybės arba 
miesto administracijoje.

Pakuotės šalinimas
Pakuotės medžiagos parinktos 
atsižvelgiant į aplinkos apsaugos ir 
techninius utilizavimo aspektus, todėl 
jos yra perdirbamos. Nereikalingas 

pakuotės medžiagas išmeskite laikydamiesi regione 
galiojančių teisės aktų.

Pakuotę išmeskite tausodami aplinką. 
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės 
medžiagų ženklinimą ir prireikus jas 
surūšiuokite. Pakuotės medžiagos 
ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir 

skaičiais (b): 1–7: plastikai,  20–22: popierius ir 
kartonas, 80–98: sudėtinės medžiagos.
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 Kompernaß  Handels 
GmbH garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 
metų garantija. Išryškėjus šio gaminio trūkumams, 
gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais re-
glamentuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos 
teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais reglamentuoja-
mų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos

Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Išsaugokite kasos čekį. Jo reikia kaip 
pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos 
išryškėtų medžiagų ar gamybos trūkumų, gaminį 
savo nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime 
arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinau-
doti garantija, sugedusį gaminį ir pirkimo dokumen-
tą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu 
trumpai aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo 
atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsi-
me sutaisytą arba pristatysime naują gaminį. 
Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo 
laikotarpis  nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir 
 teisės aktais reglamentuojama 
 trūkumų pašalinimo garantija

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių 
paslaugų, garantijos teikimo laikotarpis nepratęs-
iamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei 
sutaisytoms dalims. Apie įsigyto gaminio pažeid-
imus ir trūkumus būtina pranešti vos išpakavus 
gaminį. Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui 
už remonto darbus imamas mokestis.

Garantijos aprėptis

Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis 
griežtomis kokybės gairėmis ir prieš pristatant buvo 
išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos 
trūkumams. Šis garantija netaikoma įprastai 
dylančioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių 
dalių kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, 
pavyzdžiui, jungiklių ar iš stiklo pagamintų dalių, 
pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, 
netinkamai naudojamas ar  netinkamai prižiūrimas. 
Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
 laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų 
nurodymų. Gaminį draudžiama naudoti tokiems tik-
slams ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami nau-
dojimo instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio 
naudojimo reikmėms. Garantija netaikoma 
piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo atvejais, 
jei naudojama jėga ir jei remontuoja ne mūsų 
įgaliotoji klientų aptarnavimo tarnyba.

Garantinių įsipareigojimų vykdymas

Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, 
prašome vadovautis toliau nurodytais nurodymais:

 ■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, 
turėkite kasos čekį kaip pirkimo dokumentą ir 
gaminio numerį (IAN) 479756_2410.

 ■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų 
lentelėje, išgraviruotą ant gaminio, nurodytą 
ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje 
kairėje) arba užklijuotą gaminio užpakalinėje 
pusėje ar apačioje.

 ■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių 
trūkumų, pirmiausia telefonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nuro-
dytą klientų aptarnavimo skyrių.

 ■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję 
pirkimo dokumentą (kasos čekį) ir nurodę 
trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai 
galėsite išsiųsti jums nurodytu techninės 
priežiūros tarnybos adresu.
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 Iš svetainės www.lidl-service.com 
galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, 
gaminių vaizdo įrašų ir įdiegimo 
programinės įrangos.

Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų 
aptarnavimo puslapį (www.lidl-service.com), kuria-
me įvedę gaminio numerį (IAN) 479756_2410 
 galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

Priežiūra
 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas:  
kompernass@lidl.lt

IAN 479756_2410

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros 
tarnybos adresas. Pirmiausia susisiekite su nurodyta 
klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
 Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich der Herstellung 
von Smoothies und anderen Mixgetränken.  
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung 
in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es 
nicht gewerblich.

Lieferumfang
Smoothie-Maker

(Deckel, Mixbehälter, Basis, Messerhalter mit 
Messer)

Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Kontrollieren Sie den Lieferumfang direkt nach 

dem Auspacken auf Vollständigkeit und Be-
schädigungen. Wenden Sie sich, wenn nötig, 
an den Service.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende 
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „ GEFAHR“ 
kennzeichnet eine unmittelbar bevorste-
hende Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge 
haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine mögli-
che Gefährdungssituation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden zur 
Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den Um-
gang mit dem Gerät erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

Bedienungsanleitung beachten

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Nicht in Wasser oder andere Flüssigkei-
ten tauchen!

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebens-
mitteln in Berührung kommen, sind 
lebens mittelecht.

Zur Reinigung in der Spülmaschine 
geeignet.
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Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte und 

geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit den An gaben 
auf dem Typenschild des Gerätes übereinstimmen.

 ■ Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel nicht nass oder feucht 
wird. Führen Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder beschädigt 
werden kann.

 ■ Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen fern.
 ■ Führen Sie keine Reparaturarbeiten am Gerät durch. Jegliche Repa-

raturen müssen durch den Kundendienst oder von qualifiziertem Fach-
personal durchgeführt werden.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn das Gerät 
gereinigt wird oder im Fehlerfall. Ausschalten alleine genügt nicht, 
weil noch immer Netzspannung im Gerät anliegt, solange der Netz-
stecker in der Netzsteckdose steckt.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

 ■  Sie dürfen das Gerät keinesfalls in Wasser oder andere Flüssig-
keiten tauchen.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Trennen Sie das Gerät grundsätzlich vom Stromnetz, wenn Sie Zube-

hörteile abnehmen oder anbringen. Ein unbeabsichtigtes Einschalten 
des Gerätes wird so vermieden.

 ■ Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusam-
menbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu 
trennen.

 ■ Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. 
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 ■ Verwenden Sie nur die Original-Zubehörteile zu diesem Gerät. Zube-
hörteile anderer Hersteller sind dafür möglicherweise nicht geeignet 
und führen zu Gefährdungen!

 ■ Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Vorsicht: Das Messer ist sehr scharf! Gehen Sie daher vorsichtig bei 

der Reinigung vor.
 ■ Vorsicht: Das Messer ist sehr scharf! Gehen Sie daher vorsichtig beim 

Abnehmen des Mixbehälters vor.
 ■ Missbrauchen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke, als in dieser Be-

dienungsanleitung beschrieben. Ansonsten besteht Verletzungsgefahr!
 ■ Wechseln Sie das Zubehör nur bei Stillstand des Antriebs und bei 

gezogenem Netzstecker! Das Gerät läuft nach dem Ausschalten noch 
kurze Zeit nach!

 ■ Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt.
 ■ Vor dem Auswechseln von Zubehör oder Zusatzteilen, die im Betrieb 

bewegt werden, muss das Gerät ausgeschaltet und vom Netz getrennt 
werden.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Füllen Sie niemals harte Zutaten wie Nüsse, Stiele, große Körner oder 

Kerne in das Gerät!

 ■ Füllen Sie niemals heiße Zutaten in das Gerät!
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Gerätebeschreibung
1  Mixbehälter

2  Deckel 

3  Messer

4 Messerhalter

5  Basis

6  Ein-/Aus--Taste 

7  Kabelclip

Technische Daten
Nennspannung:  220 – 240 V ∼  

50 - 60 Hz

Leistungsaufnahme: 300 W

Nutzvolumen:  600 ml

Fassungsvermögen:  750 ml 

KB-Zeit: 1 Minute

KB-Zeit
Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange 
man ein Gerät betreiben kann, ohne dass der 
Motor überhitzt und Schaden nimmt. Nach der 
angegebenen KB-Zeit muss das Gerät solange 
ausgeschaltet werden, bis sich der Motor auf 
Raumtemperatur abgekühlt hat.

Vor dem ersten Gebrauch
1) Entnehmen Sie alle Teile aus dem Karton und 

entfernen Sie das Verpackungsmaterial und 
eventuelle Schutzfolien.

2) Reinigen Sie alle Teile, wie im Kapitel 
 „Reinigung und Pflege“ beschrieben. Stellen 
Sie sicher, dass alle Teile vollständig ge-
trocknet sind.

Zutaten vorbereiten
 ■ Entfernen Sie Schalen, wie Orangenschalen 

oder die Haut von Kiwis, von den Früchten.

 ■ Entfernen Sie große Kerne und Steine, wie  
bei Pfirsichen, aus den Früchten.

 ■ Schneiden Sie das Obst in kleine Stücke  
(ca. 1 – 2 cm).

 ■ Schneiden Sie Kräuter oder Salate in kleine 
Stücke.

Hinweis
 ► Sie können mit diesem Gerät auch Eiswürfel 

zerkleinern:  
Max. 20 g / ca. 1 – 2 Eiswürfel mit ca. 10 x 
Impulsbetrieb.

 ► Grundsätzlich empfehlen wir jedoch die 
Verwendung von bereits zerstoßenem Eis für 
dieses Gerät.

Gerät bedienen
1) Stellen Sie die Basis 5 auf eine saubere und 

ebene Fläche.

2) Füllen Sie die vorbereiteten Zutaten in den 
Mixbehälter 1. Füllen Sie immer zuerst die 
flüssigen Zutaten und dann erst die festeren, 
wie etwa Früchte oder zerstoßenes Eis, ein.

ACHTUNG!
 ► Füllen Sie niemals mehr Zutaten als bis zur 

Markierung MAX / 600 ml am Mixbehälter 1 
ein! Das Gerät kann die Zutaten dann nicht 
mehr richtig vermengen!

 ► Füllen Sie immer mindestens ca. 100 ml 
Flüssig keit in den Mixbehälter 1, wenn Sie 
einen Smoothie zubereiten.

3) Überprüfen Sie, ob der Dichtungsring richtig 
im Messerhalter 4 sitzt. Setzen Sie den Mes-
serhalter 4 auf den Mixbehälter 1, so dass 
das Messer 3 in den Mixbehälter 1 ragt 
und schrauben Sie den Messerhalter 4 fest.
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4) Setzen Sie nun den Messerhalter 4 mit dem 
aufgeschraubten Mixbehälter 1 so auf die 
Basis 5, dass die 3 Arretierungen am Mix-
behälter 1 in die Aussparungen an der Basis 
5 gleiten. Der Pfeil am Mixbehälter 1 muss 
dabei auf das geöffnete Schloss   an der 
Basis 5 weisen.

5) Drehen Sie den Mixbehälter 1, so dass der 
Pfeil auf das geschlossene Schloss  an der 
Basis 5 weist und der Mixbehälter 1 fest 
sitzt.

Hinweis
 ► Das Gerät startet erst, wenn Messerhalter 4, 

Mixbehälter 1 und Basis 5 richtig zu-
sammengebaut sind. 

 ► Achten Sie beim Zusammenbauen darauf, 
dass der Schraubverschluss fest genug zuge-
dreht wird, damit keine Flüssigkeiten auslaufen 
können.

6) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose.

7) Drücken Sie die Ein-Aus-Taste 6, bis die ge-
wünschte Konsistenz des Smoothies erreicht ist. 
Beachten Sie dabei die maximale Betriebszeit 
von 1 Minute.

Hinweis
 ► Falls sich die Zutaten nicht richtig vermengen, 

kann es nötig sein, den Mixbehälter 1 mit 
Messerhalter 4 aus der Basis 5 zu lösen 
(siehe Punkt 8), kurz zu schütteln und wieder 
korrekt einzusetzen, um noch einen weiteren 
Mixvorgang zu starten.

ACHTUNG!
 ► Betreiben Sie das Gerät niemals länger als  

1 Minute. Das Gerät überhitzt! Lassen Sie das 
Gerät vor einer erneuten Benutzung abkühlen.

8) Wenn der Smoothie fertig ist, drehen Sie den 
Mixbehälter 1 mit Messerhalter 4, so dass 
der Pfeil am Mixbehälter 1 auf das offene 
Schloss   an der Basis 5 weist. Sie kön-
nen nun den Mixbehälter 1 mit Messerhalter 
4 nach oben aus der Basis 5 herausziehen.

9) Falls aufgesteckt: Ziehen Sie den Deckel 2 
vom Mixbehälter 1 ab.

10) Drehen Sie den Mixbehälter 1 um und 
schrauben Sie den Messerhalter 4 ab. 

11) Schrauben Sie den Deckel 2 auf den Mixbe-
hälter 1. Durch die Trinköffnung am Deckel 
2 können Sie den Smoothie direkt trinken. 
Achten Sie darauf, dass der Schraubverschluss 
fest genug zugedreht wird, damit keine Flüssig-
keiten auslaufen können.

Reinigung und Pflege
GEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose! Es besteht  
die Gefahr eines elektrischen Schlages!

Tauchen Sie die Basis 5 niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten!

 ■ Reinigen Sie das Gerät am besten sofort nach 
der Benutzung. Dann lassen sich Lebensmittel-
reste leichter entfernen.

ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie keine scheuernden oder ag-

gressiven Reinigungsmittel. Diese können die 
Oberfläche beschädigen!

 ■ Wischen Sie die Basis 5 mit einem feuchten 
Tuch ab. Bei hartnäckigeren Verschmutzungen 
geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch. 
Wischen Sie Spülmittelreste mit einem mit 
klarem Wasser befeuchteten Tuch ab.

 ■ Nehmen Sie zur gründlichen Reinigung den 
Messerhalter 4 auseinader (siehe Abb. 1):

WARNUNG!
 ► Seien Sie vorsichtig im Umgang mit dem Mes-

ser 3. Verletzungsgefahr!

 – Drücken Sie von unten mittig gegen den 
Boden des Messerhalters 4, so dass sich 
der Boden B vom Rand C des Messerhal-
ters 4 löst. 

 – Ziehen Sie nun den Dichtungsring A ab. 



DE│AT│CH │ 17 ■

A

C

B

Abb.1: Messerhalter 4  

 ■ Reinigen Sie den Deckel 2, den Mixbehälter 
1, die Teile des Messerhalters 4 (Dichtungs-
ring A, Boden B (mit Messer 3) und Rand C)
in warmem Wasser und geben Sie ein mildes 
Spülmittel hinzu. Spülen Sie danach alle Teile 
mit klarem Wasser ab, so dass keine Spülmit-
telreste mehr daran haften.

 ■ Trocknen Sie alle Teile gut ab. 

 ■ Bauen Sie nach der Reinigung den Messerhal-
ter 4 wieder zusammen:

 – Schieben Sie den Dichtungsring A wieder 
in die Nut am Boden B.

 – Schieben Sie den Boden B mit befestigtem 
Dichtungsring A von oben in den Rand C, 
so dass er mittig in der Öffnung steckt.

 – Drücken Sie den Boden B herunter, so dass 
dieser einrastet und fest sitzt.

Hinweis
Sie können den Deckel 2, den Mix-
behälter 1, den Messerhalter 4 mit 
Messer 3 und den Dichtungsring A auch 

in der Spülmaschine reinigen. Legen Sie die Teile, 
wenn möglich, in den oberen Korb der Spülmaschi-
ne und achten Sie darauf, dass keines der Teile 
eingeklemmt wird. Ansonsten kann es zu Verfor-
mungen kommen!

Hinweis
Wenn Sie das Gerät direkt nach der Benutzung 
reinigen, erzielen Sie eine in den meisten Fällen 
ausreichende hygienische Reinigung der Mix-
behälters 1 und des Messerhalters 4 durch 
folgende Alternative:

 ► Füllen Sie den Mixbehälter 1 mit  
ca. 600 ml Wasser und geben Sie einige 
Tropfen eines milden Spülmittels dazu. 

 ► Schrauben Sie den Messerhalter 4 auf und 
setzen Sie beides korrekt in die Basis 5 ein.

 ► Betätigen Sie einige Male die Ein-/Aus-Taste 
6, so dass das Messer 3 durch das Wasser 
pflügt.

 ► Spülen Sie danach den Mixbehälter 1 und 
den Messerhalter 4 mit viel klarem Wasser 
ab, so dass alle Spülmittelreste beseitigt sind.

 ■ Trocknen Sie nach der Reinigung alle Teile gut 
ab.

Aufbewahrung
 ■ Bewahren Sie das gereinigte Gerät an einem 

sauberen, staubfreien und trockenen Ort auf.

 ■ Das Kabel können Sie zusammenlegen und 
mit Hilfe des Kabelclips 7 fixieren.

 ■ Schrauben Sie zur Aufbewahrung am besten 
den Messerhalter 4 auf den Mixbehälter 1 
und stecken Sie den Deckel 2 auf die andere 
Seite des Mixbehälters 1, so dass dieser fest 
sitzt.  
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Fehlerbehebung
Fehler Ursache Lösung

Das Gerät  
funktioniert nicht.

Der Netzstecker ist nicht mit dem 
Stromnetz verbunden.

Stecken Sie den Netzstecker in eine 
Netzsteckdose.

Die Netzsteckdose ist defekt.
Benutzen Sie eine andere  
Netzsteckdose.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den Service.

Das Gerät ist nicht korrekt zusammen 
gebaut.

Prüfen Sie den Zusammenbau des 
Gerätes und korrigieren Sie diesen.

Sollten sich die Störungen nicht mit oben stehenden Fehlerbehebungen beheben lassen oder wenn Sie 
andere Arten von Störungen feststellen, wenden Sie sich bitte an unseren Service.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. 

Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, 
wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkei-
ten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten ent-
hält, sind Sie selbst für deren  Löschung verantwort-
lich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar. 

Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen 
Sie diese gegebenenfalls gesondert. 

Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.
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Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte 
Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 479756_2410 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Servicean-
schrift übersenden.
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 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 479756_2410 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 479756_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.
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44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Informacijos data · Stand der Informationen: 

01 / 2025 · Ident.-No.: SSMK300A1-122024-3

IAN 479756_2410


